
DAROVACIA ZMLUVA 
uzatvorená podľa§ 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „OZ") 

1. DARCA: 

II. OBDAROVANÝ: 

(ďalej len „zmluva") 

medzi zmluvnými stranami 

MH Teplárenský holding, a.s. 
sídlo: Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO: 36 211 541 
DIČ: 2020048580 
IČ DPH: SK2020048580 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel Sa, vložka č. 7386/B 
v mene spoločnosti konajú: 
Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ 
Ing. Lenka Smreková, FCCA, finančný riaditeľ 

{ďalej len „darca") 

Základná škola, Kežmarská 30, Košice 
Kežmarská 30, 040 11 Košice - mestská časť Západ 
zastúpená: PaedDr. Jana Poprocká, riaditeľka 
IČO: 35 542 624 
DIČ: 2 021 635 913 

(ďalej len „obdarovaný") 

( darca a obdarovaný ďalej spolu len ako „zmluvné strany'1 

Čl. 1 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom darovania podľa tejto zmluvy je hmotný majetok podľa prílohy č . 1 tejto darovacej 
zmluvy (ďalej len „dar" alebo „predmet zmluvy"), ktorý sa darca touto zmluvou zaväzuje 
bezodplatne prenechať obdarovanému. 

2. Účelom tejto zmluvy je prispieť ku skvalitneniu výučby žiakov. 

3. Obdarovaný dar bez výhrad a s vďakou prijíma. 

4. Obdarovaný sa týmto zaväzuje použiť dar výlučne na účel vymedzený v bode 2 tohoto článku 
zmluvy a na písomné požiadanie darcu túto skutočnosť mu bez zbytočné ho odkladu preukázať. Ak 
obdarovaný na požiadanie darcu podľa predchádzajúcej vety nepreukáže darcovi použitie daru na 
účel uvedený v bode 2 tohoto článku zmluvy, darca má právo požadovať od obdarovaného 
vrátenie daru, pričom obdarovaný je povinný vrátiť darcovi dar do 30 dní odo dňa, kedy sa 
obdarovanému doručí písomná výzvy darcu na vrátenie daru. 



Čl. II 
Odovzdanie a prevzatie daru 

1. Darca sa zaväzuje prenechať do užívania dar obdarovanému jeho odovzdaním dňom podpisu 
protokolu o prebratí a odovzdaní poverenými zástupcami oboma zmluvnými stranami, a to 
najneskôr do šesťdesiatich {60) dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

2. Dar obdarovanému odovzdá poverený zástupca IToddelenia darcu a riaditeľ závodu MHTH Košice 
na základe odovzdávacieho a preberacieho protokolu. 

3. Darca vyhlasuje, že dar je funkčný a spôsobilý na využívanie v súlade s účelom uvedeným v bode 
2 článku I tejto zmluvy. Zároveň vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne právne, technické ani iné 
vady. 

Čl. III 
Záverečné ustanovenia 

1. Na vzťahy v tejto zmluve výslovne neupravené sa vzťahujú príslušné ustanovenia Občianskeho 
zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov v Slovenskej republike. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade akýchkoľvek sporov z tejto zmluvy alebo na základe tejto zmluvy 
bude ich riešenie v právomoci príslušných súdov Slovenskej republiky za použitia slovenského 
práva. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že táto zmluva bude zverejnená v zmysle § Sa zákona č . 

211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č . 211/2000 Z. z."), v dôsledku čoho podlieha 
povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia zákona č. 211/2000 Z. z., a to nepretržite počas 
existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po dobu stanovenú zákonom č. 
211/2000 z. z. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv s poukazom na ustanovenie§ 47a 
ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) exemplároch, po jednom (1) exemplári pre každú zmluvnú 
stranu. 

5. Všetky zmeny a/alebo doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať výlučne písomne, po dohode 
oboch zmluvných strán vo forme očíslovaných dodatkov. 

6. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 
nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných 
ustanovení zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po 
tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo 
nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo 
najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 



7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - špecifikácia daru 
Príloha č. 2 - odovzdávací a preberací protokol 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľne, vyjadrené nie v tiesni 
a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, 
ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany na znak 
svojho súhlasu s obsahom tejto zmluvy túto Zmluvu bez výhrad podpísali. 

V Bratislave, dňa 1?. 1 2 C'L 7 

Za darcu: 

Ing. Marcel Vrátný 
generálny riaditeľ 
MH Teplárenský holding, a.s. 

··························~··················· 
Ing. Lenka Smreková, FCCA 
finančný riaditeľ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

V Košiciach, dňa 116 , 1 · L O 2 1/ 

Za obdarovaného: 

Paed r. Jana Poprocká 
riaditeľka školy 



Príloha č. 1 

Špecifikácia daru 

1.1. PC HP COMPAQ PRO 6300 ·------- _ .. ___ _ - ,- _ 
: - 40 ks 

1.2. Monitor HP L1950 19", - 40 ks 




